
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
TRANSMISIÓN EN VIVO 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
Mass Schedule  

See Page 8 
 

Horario de Misas 
Vea Pagina 8 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                  OCTOBER 18, 2020 
29º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                18 DE OCTOBER, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

Happy 29th Sunday of Ordinary Time! As we contin-
ue dealing with the COVID-19 pandemic we are 
hopefully moving closer to adjusting our ability to 
serve our community with greater and more com-
plete prayer and worship. 
 

We are inching closer to the beginning of our faith 
formation classes. Because of the restrictions all 

faith formation will begin with distance learning as we call upon the parents 
of our children to actively participate in the faith of the children by sharing 
their own faith and guiding our children in growing closer to Jesus Christ. 
The parish offers formed.org as an evangelization tool for all parishioners 
for free. We will also begin offering different ways to grow in our faith in both 
prayer and study. Please also note that we are beginning to gather your in-
tentions for All Souls Day on Monday November 2nd. It is a time to remem-
ber our loved ones as your priests pray for your deceased loved ones by 
name. Please see this bulletin (page 4) and website for further information. 
(Continued on page 5...)   
 

(For new Mass Schedule, please see page 8) 

¡Feliz 29º Domingo del Tiempo Ordi-
nario! A medida que continuamos li-
diando con la pandemia de COVID-
19, esperamos poder ajustar nuestra 
capacidad de servir a nuestra comuni-
dad con oración y adoración más 
completa muy pronto. 
 

Estamos acercándonos al comienzo de nuestras clases de formación en la 
fe. Debido a las restricciones, toda la formación en la fe comenzará con el 
aprendizaje a distancia, llamando a los padres de nuestros hijos para que 
participen activamente en la fe de los niños compartiendo su propia fe y 
guiando a sus hijos a crecer más cerca a Jesucristo. La parroquia ofrece 
formed.org como una herramienta de evangelización para todos los feligre-
ses de forma gratuita. También comenzaremos a ofrecer diferentes formas 
para crecer en nuestra fe tanto en oración como en estudio. Tenga en 
cuenta también que estamos recolectando sus intenciones para el Día de 
los Fieles Difuntos el lunes 2 de noviembre. Es un momento para recordar a 
nuestros seres queridos mientras sus sacerdotes oran por sus seres queri-
dos fallecidos con su nombre. Consulte este boletín (página 4) y el sitio web 
para obtener más información. (Continúa en la página 5...)     
 

(Para ver el nuevo horario de Misas, vea la pagina 8) 



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  
at (408) 378-2464, extension 9.   

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 19 - October 25 

19 de Octubre - 25 de Octubre  
Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

 
 

 Trigésimo Domingo 
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Exodus/IÉxodo 22:20-26 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 18:2-4, 47, 51 

2nd Reading/2ª lectura:  
1 Thessalonians/1 Tesalonicenses 1:5c-10 

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 22:34-40 

OCTOBER 25TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 25 DE OCTUBRE 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Eph/Ef 2:1-10; Ps 100:1b-5; Lk/Lc 12:13-21 
Tuesday/Martes: Eph/Ef 2:12-22; Ps 85:9ab-14;  

Lk/Lc 12:35-38 
Wednesday/Miércoles:  Eph/Ef 3:2-12; Is 12:2-3, 4bcd-6;  

Lk/Lc 12:39-48 
Thursday/Jueves: Eph/Ef 3:14-21; Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-

19; Lk/Lc 12:49-53 
Friday/Viernes:  Eph/Ef 4:1-6; Ps 24:1-4ab, 5-6;  

Lk/Lc 12:54-59 
Saturday/Sábado: Eph/Ef 4:7-16; Ps 122:1-5; Lk/Lc 13:1-9 

 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 

Monday/
Lunes 

8AM People of the Parish 

Tuesday/
Martes 

8AM People of the Parish 

Wednesday/
Miércoles  

8AM People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for  
Charlotte LeMay  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

People of the Parish 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 

People of the Parish 
 
 
 People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
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Rent Assistance Contributions Needed: Though the Out-
reach Office has been closed since March we have been helping 
with rent requests. All requests are being 
handled via phone and e-mail. Please call 
408-915-0054 or send us an e-mail at 
svdp.stlucy@gmail.com if you are in need of 
rent help. We have depleted all of our re-
serves and are requesting donations to con-
tinue providing rent assistance for San Jose 
residents. Please make checks payable to St. 
Lucy Conference SVDP and drop them off or 
send them to the Parish Office. You may also 
donate on line at https://paybee.io/@stlucy@48. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Donaciones para ayuda con la renta: Aunque la oficina ha 
estado cerrada desde marzo, hemos estado ayudando con soli-
citudes de renta. Todas las solicitudes se hicieron por teléfono y 
correo electrónico. Llama al 408-915-0054 o envíanos un correo 
electrónico a svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda con la 
renta. Hemos agotado todas nuestras reservas y estamos solici-
tando donaciones para continuar brindando asistencia para la 
renta de los residentes de San José. Haga su cheque a “St. 
Lucy Conference SVDP” y déjelo o envíelo a la Oficina Parro-
quial. También puede donar en línea en https://paybee.io/
@stlucy@48. 

ADORATION OF  
THE BLESSED SACRAMENT 

 

Location: the Patio 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM 

Benediction 11:45 AM 
Please Register Online  

on our website  
for a 1 hour slot 

ADORACIÓN DEL  
BENDITO SACRAMENTO 

 

Lugar: en el Patio 
Todos los jueves  

9 AM a 12 PM 
Bendición: 11:14 AM    

Regístrese en línea en nuestro sitio 
web por 1 hora 

All Saints’ Day 
Sunday, November 1st, 2020 

 

Current Sunday Mass Schedule 
7:00 AM (English) 
9:00 AM (English) 

11:00 AM (English - 
LIVESTREAM) 

11 AM (Spanish) 
1 PM (Spanish - LIVESTREAM) 

6:00 PM (English) 
 

All Souls’ Day 
Monday, November 2nd, 2020 

 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 
6:00 PM (English) 
7:30 PM (Spanish) 

Día de Todos los Santos  
Domingo, 1˚ de noviembre del 2020 

         

Horario de Misas de Domingo 
7:00 AM (Inglés) 
9:00 AM (Inglés) 

11:00 AM (Inglés - 
TRANSMISSION EN 

VIVO) 
11:00 AM (Español) 

1:00 PM (Español - TRANSMISION EN VIVO) 
6:00 PM (Inglés) 

 

Día de Todos los Fieles Difuntos 
Lunes, 2˚ de noviembre del 2020 

 

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 
6:00 PM  (Inglés) 

  7:30 PM (Español) 

 

All Souls Day 
  

Submit the names of 
loved ones you wish 
to be remembered 
online through our 

website. 
 
 

Día de los Muertos 
 

 Envíe los nombres 
de sus seres queri-
dos que desea que 
sean recordados en 

línea a través de 
nuestro sitio web. 

 

 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Mientras continuamos mirando el documento del obispo de los Estados Unidos "Formando la conciencia para 
ser ciudadanos fieles", les animo a que en los próximos días previos a las elecciones se tomen el tiempo pa-
ra leer y orar sobre sus selecciones para estas elecciones. Como católicos seguimos los cuatro principios 
básicos de la Doctrina Social de la Iglesia: la Dignidad de la Persona Humana, la Subsidiaridad , el Bien Co-
mún y la Solidaridad. Los obispos nos recuerdan: “Estos cuatro principios y temas relacionados de la doctri-
na social católica ofrecen un marco moral que no encaja fácilmente ni en las ideologías de la “derecha” o la 
“izquierda”, “liberales” o “conservadores”, ni en los programas de ningún partido político. No pertenecen a 
ningún partido político en particular ni son sectarias, sino que reflejan principios éticos fundamentales que 
son comunes a todas las personas". (# 55) 
 

En nuestras elecciones, estamos llamados a buscar los mejores resultados posibles en la práctica de las vir-
tudes de la caridad y la justicia. Escuchar con la mente y el corazón abierto a la voz del otro y elevarse por 
encima de las disputas y el ojo por ojo que a menudo reemplazan al verdadero diálogo es vital para construir 
un futuro común donde la verdadera justicia y la verdadera paz encuentren un hogar en el corazón humano. 
 

“La Iglesia tiene sus principios pero no una ideología. Como escribió San Juan Pablo II en su encíclica Solli-
citudo Rei Socialis, La doctrina social de la Iglesia no es . . . una ideología, sino la cuidadosa formulación del 
resultado de una atenta reflexión sobre las complejas realidades de la vida del hombre en la sociedad y en el 
contexto internacional, a la luz de la fe y de la tradición eclesial. Su objetivo principal es interpretar esas reali-
dades, examinando su conformidad o diferencia con lo que el Evangelio enseña acerca del hombre y su vo-
cación terrena y, a la vez, trascendente, para orientar en consecuencia la conducta cristiana. Por tanto, no 
pertenece al ámbito de la ideología, sino al de la teología y especialmente de la teología moral. (Sollicitudo 
Rei Socialis, no. 41) No podemos poner a un lado nuestros principios fundamentales o doctrina moral. Esta-
mos comprometidos a ser claros respecto a nuestra doctrina moral y a comportarnos civilizadamente. En el 
ámbito público, es importante practicar las virtudes de la justicia y la caridad, que son elementos esenciales 
de nuestra Tradición. Deberíamos trabajar de distintas formas con otras personas para poder promover 
nuestros principios morales". (# 60) 
 

Gracias nuevamente por todas sus bendiciones. Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

As we continue to look at the United States Bishop’s document “Forming Conscience for Faithful Citizenship” 
I would encourage you in the coming days leading up to the election to take time to read and pray about your 
choices in the election. As Catholics we follow the four basic principles of the Church’s Social Teaching: Dig-
nity of the Human Person, Subsidiarity, The Common Good and Solidarity. The Bishops remind us, “These 
four principles and related themes from Catholic social teaching provide a moral framework that does not eas-
ily fit ideologies of “right” or “left,” “liberal” or “conservative,” or the platform of any political party. They are not 
partisan or sectarian, but reflect fundamental ethical principles that are common to all people.” (#55) 
 

In our choices we are called to seek to best possible outcomes in practicing the virtues of charity and justice. 
Listening with an open mind and heart to the voice of the other and rising above the bickering and tit-for-tat 
that often takes the place of true dialogue is vital in building a common future where true justice and true 
peace find a home in the human heart. 
 

“The Church is principled but not ideological. As St. John Paul II wrote in his encyclical, Sollicitudo Rei Social-
is, “The Church’s social doctrine is not . . . an ideology, but rather the accurate formulation of the results of a 
careful reflection on the complex realities of human existence, in society and in the international order, in the 
light of faith and of the Church’s tradition. Its main aim is to interpret these realities, determining their con-
formity with or divergence from the lines of the Gospel teaching on man and his vocation, a vocation which is 
at once earthly and transcendent; its aim is thus to guide Christian behavior. It therefore belongs to the field, 
not of ideology, but of theology and particularly of moral theology.” (Sollicitudo Rei Socialis, no. 41)We cannot 
compromise basic principles or moral teaching. We are committed to clarity about our moral teaching and to 
civility. In public life, it is important to practice the virtues of charity and justice that are at the core of our Tra-
dition. We should work with others in a variety of ways to advance our moral principles.” (#60) 
 

Thank you again for all of your blessings. God Bless, Fr. Mark 
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Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

 

ONLINE CLASSES BEGIN SOON ! 
 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

CLASSES EMPIEZAN MUY PRONTO ! 
 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

Podcast - Cuentos que imaginamos para Niños  Por Antonio Ojeda 
 
 

Escucha “El Ángel ”  y  “Violencia Intrafamiliar o Violencia Domestica”  en  
Anchor: https://anchor.fm/antonio-ojeda4/ 

 

Classes for Mothers of teenage & young adult children 
 

Get tips on how to manage stress for yourself and your family. Free online Zoom 
classes starting 9/23/2020. Wednesdays from 6 pm - 7 pm, For additional infor-
mation see: https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-Mothers-Well-Sep-
20.pdf 
 

Clases para Madres con Hijos Adolescentes  
o Jóvenes Adultos 

 

Practique técnicas para lidiar con el estrés. Clases gratis en línea (Zoom). Em-
pezando 09/24/2020. Jueves de 6pm a 7:30pm, Para más información vis-
ite https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-Circulo-Setiembre-20.pdf 

 

Catechetical Planning: We are collaborating with St. Thom-
as of Canterbury and St. Leo the Great parishes on our upcom-
ing Catechetical year. Seeking new ways to bring our families 
closer to Jesus Christ.  Thank you to The Catholic Community 
Foundation of Santa Clara County for the generous grant that is 
helping to make this all possible. And yes that is Fr. Steve. 
 

Planeando para las clases de catecismo: Estamos cola-
borando con las parroquias de St. Thomas of Canterbury y St. 
Leo the Great para nuestro año catequético. Buscando nuevas 
formas de acercar a nuestras familias a Jesucristo. Gracias a la 
Fundación de la Comunidad Católica del Condado de Santa 
Clara por su generosa subvención. Y sí, ese es el Padre Steve. 



 

 

Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the 
Catholic Church through full Initiation and receiving 
Baptism, Eucharist and Confirmation. Call the Par-
ish Office to join Online preparation. 
 
 
 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/
civilly Married: Marriage preparation for newly en-
gaged couples and those looking to "convalidate" 
their civil marriages are welcome to attend our 
quarterly marriage preparation sessions and re-
treat. Contact Andrew Brown, An-
drew.Brown@dsj.org,  for more information.  

 

 
THE NEXT SESSION  
WILL BE HELD ON  

OCTOBER 16th AND 17th. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 

Comunión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea.  

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm.  
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   
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Despertar Juvenil la Familia 
 

Testimonios de Fe y amor en familias de adultos jóvenes  
 

Vea los videos en nuestro sitio web http://www.stlucy-campbell.org/despertar-juvenil/  
 

Video: Despertar Juvenil La Familia TV Pilot  
Video: Despertar Juvenil ‘La Familia’ TV – No 1  

Video: DJ La Famila TV Martin Jimenez – Parte 1  
Video: DJ La Familia TV #2  

 
OCTOBER 16th AND 17th. 

Retrouvaille: Do you seek the tools to heal and renew your relationship? Retrouvaille can help your mar-
riage heal and be make it stronger. For locations and more information https://www.dsj.org/wp-content/
uploads/Retrouvaille-Brochure-2020.pdf . 
 

Retrouvaille te da las herramientas para sanar y renovar tu relacion: Noviembre 12-15 Programa 
Virtual. Para más información https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Hay-Esperanza-para-tu-matrimonio.jpg. 



 

 

We prayerfully ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services going strong. 
 

Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y ser-
vicios se fortalezcan. 
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ENGLISH Mass Schedule for Fall - RESERVE ONLINE  

Mass Language Days of Week Time Type of Mass Location 

Daily Mass English Monday -  
Saturday 8:00 AM Daily In Person Courtyard 

Novena Mass English First Wednesday 
of the Month 6:00 PM In Person Courtyard 

Vigil Mass English Saturday 5:15 PM In Person Courtyard 

Sunday Mass English Sunday 7:00 AM In Person Courtyard 

Sunday Mass English Sunday 9:00 AM Drive-in Parking lot 

Sunday Mass English Sunday 11:00 AM LIVESTREAM Transmitted from 
Church 

Sunday Mass English Sunday 6:00 PM In Person Courtyard 

 

Mass Schedule 
Horario de Misas 

Misas en ESPAÑOL para el otoño - RESERVE EN LINEA 

Misa Lenguaje Día de la 
Semana Hora Tipo de Misa Lugar 

Misa de 
Sanación Español Primer Viernes 

del Mes 6:30 PM En persona Patio del Gimnasio 

Misa de Vigilia Español Sábado 6:30 PM En persona Patio del Gimnasio 

Misa del  
Domingo Español Domingo 11:00 AM 

Estacionamiento 
para los autos y 
asientos al aire 

libre 

Estacionamiento y 
patio de la escuela 

Misa del  
Domingo Español Domingo 1:00 PM LIVESTREAM Transmitido de la 

Iglesia 

Misa Diaria Español Miércoles 7:30 PM En persona Patio del Gimnasio 



 

 

 

Announcements 
Anuncios 

Mass Attendance Policies 

Normas para la Asistencia a Misa 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND OUTDOOR MASS: 
1. Mass will be celebrated in the courtyard. Please park in the lot next to the courtyard (the teacher’s lot) 
2. Since we are limited to only 60 people, you will need to reserve your place at a particular Mass. Please have your 

ticket ready to facilitate your entry. 
3. During the celebration of Mass, the use of a facemask is mandatory. We’ll continue to practice social distancing. 
4. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND DRIVE-IN MASS: 
1. Mass will be celebrated in the back parking lot. Please enter from Winchester Boulevard. Look for parking volunteers 

wearing vests. They will direct you to your parking spot. Once you have arrived please turn off your engine. Engines 
will stay off for the entire Mass. 

2. Since we are limited to only 100 cars, you will need to reserve a parking spot prior to coming to Mass. Please have 
your ticket ready when you arrive. 

3. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
4. When Mass is over, parking volunteers will assist you in exiting the lot. Collection basket will be available for you to 

drop off your donation as you drive out of the parking lot. 

 LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EL PATIO: 
1. Las misas serán celebradas en el jardín del Anexo. Cuando lleguen a la Iglesia les pedimos que se estacionen en el 

estacionamiento junto al patio. Normas para la Asistencia a Misa 
2. Ya que estamos limitados a un número de 60 personas en cada misa, necesita reservar su lugar para cada misa en 

particular. Tenga su boleto electrónico listo para facilitar entrada. 
3. Durante la celebración de la misa, el uso de las máscaras es obligatorio lo mismo que continuar practicando el dis-

tanciamiento social. 
4. El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
 

LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EN AUTOMOBIL MISA “DRIVE-IN”: 
1 La misa se celebrará en el estacionamiento trasero. Ingrese desde Winchester Boulevard. Busque voluntarios con 

chalecos naranjados. Le dirigirán a su lugar en el estacionamiento. Una vez que haya llegado, apague sul motor. Los 
motores permanecerán apagados durante toda la misa. 

2 Debido a que estamos limitados a solo 100 autos, deberá reservar un lugar de estacionamiento antes de venir a Mi-
sa. Tenga su boleto listo cuando llegue. 

3 El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
4 Cuando termine la misa, los voluntarios le ayudarán a salir del estacionamiento. La canasta de para la colecta estará 

disponible para que pueda dejar su donación cuando salga del estacionamiento. 
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Grupo de Oración 
 

El próximo viernes 30 de octubre iniciaremos el Grupo de Oración con exposición del Santísimo. Aparten su 
lugar en el sitio web de la parroquia ya que es limitado. Empezaremos a las 7:00 pm con el Santo Rosario y 
terminamos a las 9:00 pm. Por favor si esta enfermo quédese en casa hasta nuevo aviso. Estaremos orando 
por toda la comunidad de Santa Lucia. Si necesitan mas información llamar a coordinadora Maria Elena al 
408-391-6222. 
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40th Anniversary Logo Contest: The Diocese of San José is looking for-
ward to celebrating its 40th Anniversary in March 2021. As a part of our prepara-
tions, we invite all parishioners and friends to participate in designing a logo that 
will be identified with the upcoming anniversary celebrations. For the official rules 
see https://image.s1.sfmc-content.com/lib/fec4167070610274/m/6/5a589632-
3a61-49dd-beb2-bf8ec93982c6.pdf  

COME AND SEE DAY: COVID-19 restrictions may have us social distancing and staying 
home as much as possible, but God is still calling, perhaps now more than ever!  The Dominican 
Nuns of Corpus Christi Monastery are hosting a Come and See: Virtual Retreat for single, Cath-
olic women ages 18-38 October 23-25, 2020.  The virtual retreat will include Mass, Divine Office, 
informative talks, as well as opportunities for one-on-one meetings and Q&A with the sis-
ters.  For more information and to register visit https://www.opnunsmenlo.org/come-and-see-
virtual-retreat or contact Sister Joseph Marie O.P. at vocations@opnunsmenlo.org.   

Beyond our Parish 

RECRUITING NEW ACCOMPANIMENT VOLUNTEERS 
 

Sign up today to be an Accompaniment Volunteer to provide deep social, 
emotional and spiritual support and service navigation.  Bilingual volun-
teers are highly encouraged. Training is provided over the course of 4 
sessions in September. If interested, email ldemanti@catholiccharitiesscc.org to register.   

PRAY, LISTEN AND ACT 
 
 

October 23, ( Friday ) at 6:30-7:30 pm- (Vietnamese) Virtual Rosary and Talk 
The intersectionalities of Vietnamese Culture of Life and Pro-
Family Values - Vietnamese culture, by nature, is a culture of life. 
The society as a whole has built its foundation around a family-
centered structure. Future Vietnamese generations in the US 
ought to learn the pro-life spirit of our ancestors, and to integrate 
its values with Christian Gospel values. Speaker : Fr. Hy Nguyen, 
Sponsoring Parish : Our Lady of La Vang 
Zoom ID : 977 4227 8507 
 

October 30, (Friday) at 6:30-7:30 pm – Virtual Rosary and Talk – 
Death Penalty 
Rev. Michael Carson, Assistant Director of Native American Af-
fairs, USCCB will present the origins of restorative justice principals in Native Communities, and how these 
principals have evolved into the Catholic Social Justice Teaching. He will also discuss the use of these princi-
ples in relationship to the death penalty 
Speaker : Fr. Michael Carson, Sponsoring Parish : St. Nicholas and St. William Parish 
Zoom ID : 978 7620 6070 

40 Days for Life  
 

Across the country, the Fall 40 Days for Life campaign runs through November 1.  
 
Our prayer vigil site is  Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose, 95126.  
 
Please accept my personal apologies for the delayed start to this campaign. The encouraging news is that I 
have been contacted multiple times by multiple people who are faithfully praying at the site, and are looking 
for others to join.  
 
Please join us there in peaceful prayer, giving testimony to your Christian faith and devotion to God's gift of 
life. We need your help staffing a prayer vigil there from 7:00 am to 7:00 pm, every day of the campaign. 
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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